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D/A

S\CH.)I'U.NG. Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt — Gefahr durch Ertrinken. Kinder kénnen
bereits in kleinen Wassermengen ertrinken. Das Becken leeren, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Das Planschbecken nicht (iber Beton, Asphalt oder einer anderen harten Oberflache aufbauen.
Wechseln Sie héufig das Wasser in dem Planschbecken (besonders bei heiBem Wetter), oder
wenn es deutlich verschmutzt ist. Achtung: Das Aktivitatsspielzeug ist fiir den Gebrauch im Freien
bestimmt. Achtung. Nur fiir den Hausglgbrauch.farbliche und technische Anderungen bleiben
vorbehalten. Bitte verwahren Sie diese Hinweise fiir eine eventuelle Korrespondenz.

Platzieren Sie das Aktivitatsspielzeug auf einer ebenen Flache in einem Abstand von mindestens
2 Metern von allen Geb&uden und Hindernissen, wie Zaunen, Garagen, Hausern, iiberhdngenden
Asten, Wascheleinen oder Stromlenun%en. Unzureichende Pflege und Instandhaltung kann zu
ﬁinertG“eféhrdung fiihren. Beachten Sie beim Austausch von defekten Teilen die Anweisungen des

erstellers.

GEBRAUCHSANLEITUNG

as Aufblasen dieser Artikel sollte mit einer Hand- oder FuBpumpe erfolgen. Keinen Kompressor
verwenden! Zu starkes Aufblasen fiihrt zum Platzen der Schweinahte. Die Innenseite des Artikels
muss nach dem Aufblasen noch leicht wellig sein. Wenn der Aufblasartikel seine Form erreicht hat,
stellt man ihn auf einer ebenen, sauberen und waagerechten Flache auf. Dann kann er mit Wasser
aufgefillt werden, Die Ventile sollten in die Luftkammern hineingedriickt werden, um ein
unbeabsichtigtes Offnen zu vermeiden. Zum Ablassen des Wassers offnet man das Ablassventil
am Boden des Aufblasartikels (nur bei Becken ab 150 cm Durchmesser vorhanden). Zum Ablassen
der Luft werden die Ventile aus den Luftkammern herausgezogen und geéffnet.

BITTE BEACHTEN! .

Das Material, aus dem dieser Aufblasartikel hergestellt wurde, ist kélteempfindlich. Bei Temperatu-

ren unter +10° C sollte der Artikel nicht verwendet werden. Scharfkantige und spitze Gegensténde

Eonntezn d'en Artikel zerstoren. Zum Reinigen Wasser und Seife verwenden. Keine Chemikalien
enutzen!

GB

gNA&NING. Never leave your child unattended — drowning hazard. Children can drown in very
small amounts of water. mﬁty the pool when not in use. Do not install the paddling pool over
concrete, asphalt or any other hard surface. Change the water of paddling pools frequently
$pamcularly in hot weatherZ_)or when noticeably contaminated. Warning: The activity toy is intended
or outdoor use. Warning: Only for domestic use.Subject to technical change and change of color.
Please keep this information for any possible correspondence.

Place the activity toys on a level surface at least 2 meter from any structure or obstruction such as
afence, garage, house, overhan w&g branches, laundry lines or electrical wires. Hazard may found
if rrt1a|ntt§nance is not carried ouf. Replace defective parts in accordance with the manufacturer’s
instruction.

INSTRUCTIONS

nflatation should be done with a hand or foot pump. Never use a compressor! - As a result of too
strong inflatation welds will burst. Pool's inside must still be slightly wavy. When reaching it's shape
please gut up the JJQO| on a smooth, clean and level expanse. Then water can be filled in. Valves
should be pressed into the chambers in order to avoid unintenional opening. To let out the water
please open the valve at the bottom of the pool (this refers only to pools with a diameter of least
150 cm). For deflating air the valves have to be put out of the chambers and must be opend.

PLEASE NOTE:

The material of thiSJ)OO| is sensitiv to coldness. Having temperatures less than 10°C the pool
should not be inflated. Sharp and pointed things will destroy the pool

For cleaning purpose please only use water and soap, never chemicals!

§

& TENTION. Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance - Risque de noyade. Les enfants
peuvent se noyer dans une trés faible quantité d’eau. Vider la patau?ette lorsqu'elle n'est pas
utilise. Ne pas installer la pataugette sur du béton, de I'asphalte ou tout autre revétement en dur.
Changez souvent I'eau de la pataugeoire (surtout quand il fait chaud) ou quand elle est visiblement
sale. Attention: Le jouet d'activité est destiné a un usage a I'extérieur. Attention. Réservé & un
usage familial.Sous réserves de modifications techniques et relatives aux couleurs. Conservez ces
indications pour une éventuelle correspondance. .

Placez les Jlouets d'activité sur une surface plane a au moins 2 m de toute structure ou

tout obstacle tels qu'une cloture, un garage, une maison, des branches basses, desfilsa =~
linge ou des cables électriques. Des risques peuvent survenir si la maintenance n'est pas réalisée.
Remplacer les pieces défectueuses conformément aux instructions du fabricant.

MODE DEMPLOI = ) . .
Le gonflage de ce bassin doit se faire manuellement ou a I'aidé d'un gonfleur & pied. Ne surtout pas
utilliser de compresseur. Un gonflage excessif peut provoquer I'éclatement des coutures. La partie
intérieur du bassin doit - aprés gonflage - étre legérement vallonée. Lorsque le bassin a pris forme,
il faut le placer sur une surface propre et plate. Il peut alors étre rempli. Les valves doivent étre
Bressées dans les chambres a air de fagon a éviter un dégonflage involontaire. Pour vider le
assin, ouvrir la valve d'ecoulement située au bas de ce dernier. Pour le dégonflage du bassin,
sortir les valves des chambres a air et les ouvrir.

ATTENTION!

Le matériel dans lequel ce bassin a été fabriqué est sensible au froid. Ne pas gonfier le bassin si
la température est inférieure & 10° C. Des objets anguleux ou pointus peuvent endommager le
bassin. Pour le nettoyage n'utiliser que de I'eau et du savon, en aucun cas un produit chimique.

Iy
S\ ERTENZA. Non lasciare il bambino incustodito - pericolo di annegamento. | bambini possono
annegare in quantita d'acqua molto piccole. Svuotare la piscina quando non in uso. Non installare
la piscinetta su cemento, asfalto o gualsiasi altra superficie dura. Cambiare spesso I'acqua della
piscinetta (soprattutto quando fa caldo oppure quando € evidentemente molto sporca). Avvertenza:
Il giocattolo per le attivita ludiche € destinato ad un impiego all'aperto. Avvertenza. Solo per uso
domestico.Con riserva di possibili cambiamenti tecnici e di colore. Conservate per favore queste
annotazioni per un'eventuale corrispondenza.

Collocare il giocattolo su una superficie piana perlomeno a 2 metri da qualsiasi struttura

od ostacolo come recinto, garage, casa, rami cadenti, fili del bucato o cavi elettrici. In caso di
mancata manutenzione, possono verificarsi rischi. Sostituire le parti difettose secondo le istruzioni
del produttore.

STRUZIONI D'USO .
Gonfiare Ta piscina con una pompa a mano od una pompa a pedale. - Non usare compressori! - Un
gonfiamento troppo forte causa la rottura delle saldature. Dopo il gonfiamento, la parte interna della
piscina deve restare leggermente ondulata. Quando la piscina ha raggiunto la sua forma, pud
essere deposta su una superficie piana e pulita. A questo punto puo essere riempita d'acqua. Per
evitare di aprire involontariamente le valvole, & opportuno introdurre le stesse nelle camere d'aria.
Per togliere I'acqua si apre la valvola di uscita sul fondo della Flscma fdlspombne solo in piscine a
partire da 150 cm di diametro). Per togliere I'aria togliere le valvole dalla camera d'aria ed aprirle.
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ATTENZIONE!

Il materiale con cui & stata prodotta questa piscine € sensibile al freddo. Non gonfiare la piscina a
temperature sotto i +10° C. Oggetti a spigoli vivi ed a punta possono rovinare la piscina. Per la
pulizia usare acqua € sapone. Non usare prodotti chimici!

NL)

%NAA.RSCHUWING. Laat uw kind nooit zonder toezicht — verdrinkingsgevaar. Kinderen kunnen
verdrinken in kleine hoeveelheden water. Maak het zwembad leeg wanneer het niet wordt gebruikt.
Plaats het kinderzwembad niet op beton, asfalt of een ander hard opperviak. Vervang vaak het
water in het zwembad (vooral bij warm weer), of als het duidelijk vervuild is. Waarschuwing: het
zwembad is voor gebruik in open lucht bestemd. Waarschuwing. Uitsluitend voor huishoudelijk
gebruik Kleur- en technische veranderingen voorbehouden. Deze adviezen s.v.p. bewaren voor
eventuele correspondentie.

Zet de activiteitspeeltjes op een opperviak op tenminste 2 meter van een structuur zoals een hek,
ﬁarage, huis, overhangende taken, waslijnen of elektrische leidingen. Er kan gevaar ontstaan als
febt %nd?rhoud niet wordt uitgevoerd Vervang defecte onderdelen volgens de instructies van de
abrikant.

GEBRUIKSAANWIJZING -

Dit artikel moet met behulp van een hand- of voetFomp worden opgeblazen. Gebruik in geen geval
een compressor! Wanneer het artikel met teveel kracht wordt opgeblazen, kunnen de lasnaden
knanenA De binnenkant van het artikel moet na het opblazen nog enigszins gegolfd zijn. Zodra het
opblaasartikel de juiste vorm heeft aangenomen, moet u het op een viak, schoon en horizontaal
opperviak plaatsen. Daarna kunt u het vullen met water. De ventielen moeten naar binnen, in de
luchtkamers worden gedrukt, om te voorkomen dat deze per ongeluk worden geopend. Om het
water eruit te laten lopen, opent u het afvoerventiel in de bodem van het opblaasartikel (alleen
aanwezig in bassins met een diameter vanaf 150 cm). Om de lucht uit het artikel te laten stromen
trekt u de ventielen uit de luchtkamers en opent u ze.

LET OP!

Het materiaal waarvan dit bassin is ?emaakt is gevoelig voor kou. Gebruik het artikel niet bij
temperaturen onder +10°. Het artikel kan door scherpe of puntige voorwerpen onherstelbaar
worden beschadigd. Gebruik voor het reinigen water en zeep. Gebruik geen chemicalién!

EICAR

&DVE TENCIA. Nunca deje a su nifio sin supervision - peligro de ahogamiento. Los nifios pueden
ahogarse en cantidades muy pequefias de agua. Vaciar la piscina cuando no esté en uso. No
instale la piscina para nifios sobre hormigon, asfalto o cualquier otra superficie dura. Cambie a
menudo el agua de la piscina, en especial cuando hace calor o si esta visiblemente sucia.
Advertencia: el juego esta pensado para su uso al aire libre. Advertencia. Solo para uso
doméstico.Reservado el derecho a modificaciones técnicas y de color. Por favor, guarde estas
indicaciones para cualquier consulta.

Coloque Ios%'uguetes de actividades sobre una superficie que esté al menos 2 metros separada de
cualquier estructura u obstaculo, como vallas, garajes, ramas sobresalientes, cuerdas de colgar la
ropa o cables eléctricos. Puede resultar peligroso si no se realiza el mantenimiento. Recambie las
piezas defectuosas siguiendo las instrucciones del fabricante.

INSTRUCCIONES DE USO

Se recomienda usar una bomba manual o de pie para inflar el articulo. jNo utilice compresor! Si se
infla demasiado podrian explotar las uniones. La cara interior del articulo debe seguir ligeramente
ondulada despues de inflarlo. Cuando el hinchable alcance su forma, coloquelo en una superficie
homogeénea, limpia y horizontal. Ahora ya puede rellenarse con agua. Las valvulas deben estar
metidas en las camaras de aire para evitar que se abran accidentalmente. Para sacar el agua, abra
la vélvula de descarga del suelo del hinchable (sélo en piscinas a partir de 150 cm de diametro).
Para sacar el aire, saque las valvulas de las cdmaras de aire y 4bralas.

iTENGA CUIDADO! ) .

| material con el que se ha elaborado el hinchable es sensible al frio. El producto no deberia
utilizarse a temperaturas inferiores a +10 °C. Los objetos afilados o puntiagudos pueden dafar el
articulo. Para limpiarlo, use agua y jabon. jNo utilice productos quimicos!

ATENCIO! No deixeu mai el vostre infant sense vigilancia: risc d'ofegament. Els nens poden
ofegar-se en petites quantitats d'aigua. Cal buidar la piscineta quan no estigui en Us. La piscineta
no sha de muntar sobre fom]igié, asfalt o qualsevol altra superficie dura. Canvieu l'aigua de la
piscineta freqlientment ées becialment si fa calor), o quan es vegi clarament bruta. Atencio: Aquesta
%o uina d'activitat esta destinada per al seu Us a I'aire lliure. Atencid. Només per a Us doméstic. El
abricant es reserva el dret de realitzar canvis técnics i de color en el producte. Conservi I'adreca i
la informaci6 del producte per a futures referencies.

Col-loqueu la joguina d'activitat sobre una superficie plana a almenys 2 metres de distancia de tots
els edificis i obstacles, com ara tanques, garatges, cases, branques voladissos, estenedors o linies
electriques. Una cura i un manteniment inadequats poden comportar un perill. Quan substituiu
peces defectuoses, seguiu les instruccions del fabricant.

INDICACIONS

La inflor d'aquests articles s'ha de fer amb un pume de ma o peu. L'aire també es pot bufar amb la
boca. - No utilitzeu compressor! L'excés d'inflacié condueix a I'esclat de les soldadures. L'interior
de l'article encara ha de ser lleugerament ondulat després d'inflar-se. Quan l'inflable hagi assolit la
seva forma, col-loqueu-lo sobre una superficie plana, neta i horitzontal. A continuacio, es pot omplir
d'aigua. Les valvules sempre s'han de prémer a les cambres d'aire per evitar l'obertura accidental.
Per drenar I'aigua, obriu la valvula de desguas a la part inferior de l'inflable (només disponible per
a conques a partir de 150 cm de diametre). Per alliberar I'aire, les valvules es treuen de les
cambres d'aire i s'obren.

TINGUEU EN COMPTE!

ET material a partir del qual esta fet aquest inflable és sensible al fred. L'article no s'ha d'utilitzar a
temperatures inferiors a +10 °C. Els objectes punxeguts i punxeguts poden destruir 'element. Per
alaneteja, utilitzeu aigua i sabé. No utilitzeu productes quimics!

P'Ig "
&T NCAO. Nunca deixe criangas sem vigilancia - perigo de afogamento. As criangas podem afogar
em muito pequenas quantidades de agua. Esvazie a piscina quando néo estiver a usé-la. N&o
instale a piscina de patinhar sobre cimento, asfalto ou qualquer outra superficie dura. Mude
frequentemente a agua da piscina infantil (especialmente, com tempo quentez ou quando estiver
visivelmente suja. Atencao: este brinquedo de atividades destina-se a uma utilizagdo ao ar livre.
Atencao. Apenas para uso doméstico. Reservado o direito a alteragdes nas cores e técnicas. P-f.
uarde estas indicagdes para uma eventual correspondéncia.
oloque a brinquedo de atividades sobre uma superficie plana, a uma distancia minima de 2 metros
em relagéo a quaisquer edificios ou obstaculos, como cercas, garagens, casas, ramos suspensos,
estendais ou linhas de corrente. Uma conservagao ou manutencao deficientes podem dar origem a
perigos. Ao substituir pecas defeituosas, tenha em atencgéo as instruges do fabricante.



INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

Este artigo deve ser insuflado com uma bomba de méao ou de ?pé. N&o utilize um compressor! Encher
em demasia leva ao rebentamento das costuras soldadas. A face interior do artigo tem de se manter
ligeiramente ondulada apés insuflar. Quando o artigo insuflavel tiver alcangado a sua forma, deve
ser colocado sobre uma superficie plana, limpa e horizontal. Pode, entéo, ser enchida com &gua. As
vélvulas devem ser pressionadas para dentro das camaras de ar, para evitar uma abertura
involuntéria. Para escoar a 4gua, abre-se a valvula de descarga no fundo do artigo insuflavel
(existente apenas em piscinas com um didmetro a partir de 150 cm). Para esvaziar o ar, as valvulas
s&o puxadas para fora das camaras de ar e abertas.

ATENGAO!

O material utilizado na prod‘utgép deste artigo insuflavel & sensivel ao frio. O artigo nao deve ser
utilizado com temperaturas inferiores a +10° C. Objetos contundentes e afiados podem danificar o
artigo. Para limpar, utilizar &gua e sab&o. N&o utilizar produtos quimicos!

DK

&D\}ARSEL. Lad aldrig deres barn uden opsyn - fare for drukning. Barn kan drukne | en meget lille
meengde vand. Tem bassinet, nar det ikke er i brug. Anbring ikke soppebassinet pa beton, asfalt
eller andre harde overflader. Skift ofte vandet i soppebassinet (iseer | varmt vejr) eller hvis det er
tydel%lt snavset. Advarsel: Akt|V|tetsIegethtet er beregnet til udenders brug. Advarsel. Kun til privat
brug.Med forbehold for farvemaessige og tekniske aendringer. Opbevar venligst disse anvisninger
med henblik pa en eventuel korrespondance. X

Anbring aktivitetslegetajet pa et plant underlag med en afstand pa mindst 2 meter til alle bygninger
og forhindringer sasom hegn, garager, huse, overhangende grene, tarresnore eller strgmlednin-
ger. Utilstrekkelig pleje og vedligeholdelse kan medfare farer. Folg producentanvisninger ved
udskiftning af defekte dele.

BRUGSANVISNING:

Oppumpning skal ske med hand- eller fodpumpe. Benyt ikke kompressor! En alt for kraftig
oppumpning medfarer spraengte svejsessmme. Indersiden af produktet skal veere let belget efter
oppumpning. Nar produktet har naet sin form efter oppumpning, anbringes det pa en plan, ren og
vandret flade. Herefter kan det fyldes med vand. Ventilerne skal trykkes ind i luftkamrene for at
undga abning ved et uheld. Til aftapning af vand abnes aftapningsventilen nederst pa produktet

(kun ved bassiner fra 150 cm i diameter). Til udledning af luft skal ventilerne treekkes ud og abnes.

BEMARK!

Materialet i dette produkt er kuldefglsomt. Ved temperaturer under +10 °C méa produktet ikke
benyttes. Skarpkantede qtk; spidse genstande kan skade produktet. Benyt vand og szebe til
rengering. Benyt ikke kemikalier!

NO

&\D\)ARSEL. La aldri barnet leke uten tilsyn — drukningsfare. Barn kan drukne i sveert sma
vannmengder. Tom bassenget nar det ikke er i bruk. Plaskebassenget skal ikke plasseres pa
betong, asfalt eller andre harde overflater. Bytt ofte vann i |plaskebassen et (spesielt nar det er
varmt.?eller nar vannet er skittent. Advarsel: Denne aktivitetsleken skal brukes utendgrs. Advarsel.
Kun til bruk i hiemmet. Vi forbeholder oss retten til fargemessige og tekniske endringer. Vennligst ta
vare pa denne veiledningen for eventuelle senere henvendelser. )

Sett aktivitetsleketayet pa et jevnt underlag, med en avstand p& minst 2 meter fra alle bygninger og
hindere som f.eks. %jerder, arasjer, hus, overhengende greiner, vaskesnorer eller stramledninger.
Hvis ikke bassenget vedlikeholdes og behandles korrekt, kan det utgjere en fare. Nar du skal skifte
ut defekte deler, ma du felge produsentens anvisninger.

BRUKSANVISNING

Bassenget ber blases opp med hand- eller fotpumpe. Bruk ikke kompressor! For sterk oppblésin?
forer til"at sveisessmmene sprekker. Bassengets innside ma, ogsa etter oppblasing, veere left
balgeformet. Nar det oppblasbare bassenget har fétt sin riktige form, settes det pa et jevnt, rent og
vannrett underlag. Sa kan det ?{Iles med vann. Ventilene skal trykkes inn i luftkamrene for a
forhindre at de &pnes ved et uhell. For & temme ut vannet &pner du tammeventilen Fé bunnen av
bassenget (finnes kunf{)a bassenger med en diameter p& 150 cm eller mer). For & slippe ut luften
dras ventilene ut av luftkamrene og apnes.

0oBS!

Materialet som bassenget er fremstilt av er emfintlig overfor kulde. Bassenget skal derfor ikke
brukes ved temperaturer under +10° C. Gjenstander som har skarpe kanter eller er spisse
gjenstander kan gdelegge bassenget. Til rengjaring brukes vann og sape. lkke bruk kjemikalier!

S

{IXRNING. Lamna aldrig ditt barn utan uppsikt - drunkningsrisk. Barn kan drunkna i mycket sma
mangder vatten. Tém poolen nér den inte anvénds. Placera inte plaskpoolen pé betong, asfalt eller
né&gon annan hérd yta. Byt vattnet i poolen ofta ?usynnerhet vid ho&a temperaturer?_,. eller nar det &r
uppenbart smutsigt. Varning: Poolen &r avsedd for utomhusbruk. Varning: Endast 16r hemmabruk.-
Tekniska och fargforandringar forbehalls. Var god bevara dessa anvisningar for eventuell
korrespondens.

Placera aktivitetsleksakerna pa en plan yta, minst 2 meter frén alla typer av strukturer eller hinder,
sasom staket, garage, hus, hdngande grenar, tvattlinor eller elkablar. Risk kan foreligga om
underhall inte utfors. Ersétt felaktiga delar enligt tillverkarens instruktioner.

BRUKSANVISNING )
Plaskedammen skal blases opp med en hénd eller fotpumpe. Kompressor ma ikke benyttes.
Artikkelen ma ikke overfylles med Iuft, men kun fylles til den har zatt. sin naturlige form. For mye
luft kan. Fare til at plaskedammen sprekker. Nar plaskedammen har fatt sin naturlige form kan den
plaseres pa et rett underiag og fylles med vann. Ventillen ber trykkes inn i plaskedammen, slik at
den ikke kan apres med vann T bassenget. For a temme bassenget for vann apres utigpsventilen i
bunnen. (Kun ved plaskedam med starrelse 150 cm eller sterre). For & ta luften ut av plaskedam-
men tas ventilen ut og &pues.

VAER OPPMERKSOM PA FOLGENDE.

Plastfolien taler ikke laver temperaturer. Ved temperaturer under +10 grader Celsins, ber

plaskedammen/badebassenget ikke bldses opp. Skarpe kanter og spisse ?('e%sta%er kan
e benyttes.

odelgge artikkelen. Ved rengiering benyttes kun vann og sepe. Chemikalier ma ikl

FI .

{IAIQOITUS. Alé koskaan jéta lasta_ ilman valvontaa — hukkumisvaara. Lapset voivat hukkua
matalaan veteen. Tyhjennd allas kéyton jalkeen. Kahluuallasta ei saa asentaa betonille, asfaltille tai
muulle kovalle pinnalle. Vaihda kahluualtaan vesi usein (erityisesti veden ollessa lammintd) tai
aina, kun se on_hyvin likaista. Varoitus: Aktiviteettilelu on tarkoitettu ulkokdyttéon. Varoitus:
Ainoastaan kotikéyftéon. Oikeudet véri- ja teknisin muutoksiin pidéatetaan. Pyydamme Teita
sailyttdmaan ndma ohjeet mahdollista ki.rLe.er]_\(_aihtoa varten. . o
Laske uima-allas tasaiselle pinnalle vahintddn 2 metrin etéisyydelle kaikista rakennuksista ja
esteistd, kuten aidoista, autotalleista, taloista, ylapuolella olevista oksista, pyykkinaruista ja
voimalinjoista. Jos tuotetta ei hoideta ja huolleta asianmukaisesti, seurauksena voi olla vaaratilan-
teita. Noudata valmistajan ohjeita, kun vaihdat viallisia osia.

KAYTTOOHJEET. .

Tama tuote tulee tayttaa kési- tai jalkapumpun avulla. Ald kéytd kompressoria! Jos ilmaa taytetaan
likaa, saumat voivat haljeta. Tayttdmisen jélkeen tuotteen sisépuolen tulee olla vield hieman
poimuinen. Kun taytettava tuote on saavuttanut muotonsa, se tulee asettaa tasaiselle, puhtaalle ja
vaakasuoralle pinnalle. Sen jélkeen se voidaan tayttaa vedelld. Venttiilit tulee painaa imaséilididen
sisaan tahattoman avautumisen valttamiseksi. Vesi poistetaan avaamalla tuotteen poh&assa oleva
poistoventtiili (vain |apimitaltaan véhintdén 150 cm:n altaissa). llman poistamiseksi ventiilit
vedetaan pois IImasailidista ja avataan.

Huomiol! ) .
Materiaali, josta tuote on valmistettu, on kylménarka. Tuotetta ei saa kayttaa alle +10 °C:n

ldmpétiloissa. Terévareunaiset {g terévat esineet voivat vahingoittaa tuotetta. Kéyté puhdistami-
seen vettd ja saippuaa. Ald kéyta kemikaaleja!

PL :

83}RZEZENIE. Nigd{) nie pozostawia¢ dziecka bez nadzoru — niebezpieczenstwo L.Jto.niﬁcia:
Dzieci moga utona¢ w bardzo matej ilosci w_od?/. Oproznij basenik gdy nie jest uzywany. Nie instaluj
baseniku do pluskania na betonie, asfalcie lub jakiejkolwiek innej twardej powierzchni. Czgsto

wymienia¢ wode w basenie (szczegolnie w przypadku wysokich temperatur lub gdy jest zanieczys-
zczona). Ostrzezenie: Basen przeznaczony jest do uzitku na zewnatrz. Ostrzezenie. Wytacznie do
uzytku domowego.Zastrzega sie mozliwosc zmian kolorystycznych i technicznych. Prosimy o
zachowanie pow¥zszych informacji do ewentualnej korespondencjl. : o
Ustawiac interaktywne zabawki na powierzchniach znajdujacych sie w odlegtosci co najmniej 2
metrow od konstrukcji, czy przeszkod takich jak plot, garaz, dom, zwisajace gatezie, sznury do
prania czy przewody elektryczne. Nie wykonanie czynno$ci konserwacyjnych moze prowadzic do
zagrozenia. Wymienia¢ uszkodzone cze$ci zgodnie z instrukcjg producenta.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
Produkt nalezy napetniaC powietrzem przy pomocy recznej lub noznej pompki. Nie stosowac
sprezarki! Zbyf silne nadmuchanie powoduje rozszczelnienie sig spoin. Po napefnieniu powietrzem
Ero ukt powinien by¢ lekko pofalowany po stronie wewnetrznej. Gdy produkt uzyska wlasciwy
sztalt, nalezy ustawi¢ go na rownej, czystej i poziomej Fowmrzchnl. Nastepnie mozna go napetnic
woda. Zawory nalezy wcisngé do komér powietrznych, tak aby nie doszto do ich niezamierzonego
otwarcia. W celu spuszczenia wody nalezy otworzy¢ zawor s|
tylko w przypadku basendw o $rednicy powyzej 150 cm).
wyjaé zawory z komor powietrznych i otworzyc je.

PROSZE, PAMIETAC!

Materiat, z ktorego wykonano produkt, jest wrazliwy na dziatanie niskiej temperatury. Nie nalezy z
niego korzysta¢ w temperaturze ponizej +10° C. Ostre przedmioty mogaNspowodowaQ uszkodze-
n;f produ }1u| Do czyszczenia wykorzystywa¢ wode z mydtem. Nie stosowaé $rodkow
chemicznych!

ustowy w dnie produktu (wyste?uje
celu spuszczenia powietrza nalezy

CZ N
‘JP&ZORNENI Nikdy nenechavejte vase dité bez dozoru — nebezpeci utonuti. Déti mohou utonout
i ve velmi malém mnoZstvi vodty. Vypustte brouzdali$té, pokud se nepouziva. Neinstalujte
brouzdali$té nad betonovym, asfaltovym nebo jinym tvrdym povrchem. Vyméfiujte vodu v bazénu
Casto (zvIaste pfi velmi teplém pocasi), nebo pokud je viditelné znecistén. Upozornéni: Bazén je
urCen pro pouziti venku. Upozoméni. Jen pro domaci pouZiti.Zmény v barvé a technické zmény
{iou vyhrazeny. Uschoveite, ;ﬁrosm, tyto pokyny pro eventualni korespondenci.

mistéte hracku pro aktivni hru na rovnem povrchu ve vzdalenosti minimalné 2 metr(i od vech
budov a prekazek, jako jsou ploty, garaze, o,m%/, previslé vétve, Snlry na pradio nebo elekirické
vedeni. Nedostatecna péce a iidrzba mohou vést k nebezpeci. Pri vymeéné vadnych ¢asti dodrzujte
pokyny vyrobce.

NAVOD K POUZITI

Nafukovani tohoto vyrobku by se mélo provadét pomoci ruéni nebo nozni pumg{. Nepouzivejte
kompresor! Nadmémé nafouknuti vede k prasknuti svard. Vnitini strana vyrobku se musi po
nafouknuti jesté mirné vinit. Poté, co nafukovaci vyrobek dosahl svého tvaru, umisti se na rovnou,
Cistou a vodorovnou plochu. Potom ho Ize naplinit vodou. Ventily musi byt ve vzduchovych
komorach zatlaceny dovnit, aby se zabranilo jejich neimysinému otevfeni. Pokud je zapotfebi
vodu vypustit, otevie se vyf)oustéci ventil na dné nafukovaciho vyrobku (je k dispozici pouze u
bazénl s prumérem od 150 cm). Za Ucelem vypudténi vzduchu se ventily vytahnout ze
vzduchovych komor a nechaji oteviené.

DODRZUJTE PROSIM NASLEDUJICI POKYN!
Materidl, ze kterého je nafukovaci vyrobek vyroben, je citlivy na chlad. Pfi teplotach pod +10° C by
se tento vyrobek nemél pouZivat. Pfedméty s ostrou hranou a Spicaté pfedméty mohou tento
vyrobek znicit. K ¢isténi pouzivejte vodu a mydlo.

SK

LP&ZORN_ENIE. Nikdy nenechavejte vase dieta bez dozoru — nebezpecenstvo utopenia. Deti sa
mozu utopit vo velmi malom mnoZzstve vody. Vyprazdnite bazen, ked sa nepouziva. Neinstalujte
detsky nafukovaci bazén na beténe, asfalte alebo na akomkolvek inom tvrdom povrchu. V bazéne
¢asto vymiefiajte vodu (najma v teplom pocasi), alebo v pripade, ked je zjavne zneistena.
Upozornenie: Bazén {e ur¢eny na pouzitie vonku. Upozornenie. Iba na doméce pouZitie.Farebné a
technické zmeny zostavaju vyhradené. Uschovaite si tieto odporacania pre pripadni koreSponden-
ciu.

Hracku na volnocasové aktivity umiestiiujte na rovnej ploche vo vzdialenosti aspori 2 metre od
vSetkych budov a prekazok ako ploty, garaze, domy, previsajlce konare alebo elekirické vedenia.
Nedostatocna starostlivost a Udrzba mézu spdsobit ohrozenie. Pri vymene chybnych dielcov sa
riadte pokynmi vyrobcu.

NAVOD NA POUZIVANIE

Vyrobok sa nafukuje ruc¢nou alebo noznou pumpou. NepouZivajte kompresor! Pri silnom nafiknuti
sa potrhryﬂ évz. Vnutorna strana vyrobku musi ostat zlahka zvinena aj po naftknuti. Ked nafukovaci
vyrobok dosiahol svoj tvar, postavie ho na rovnd, Cista a vodorovnt plochu. Potom ho mozno naplnit
vodou. Ventily treba zasunut do vzduchovych komor, aby sa zabranilo nahodnému otvoreniu. Voda
sa vypUsta otvorenim vypUstacieho ventilu v dne nafukovacieho vyrobku &nachédza sa len v
Eazéknoch od priemeru 150 cm). Vzduch sa vypusti vytiahnutim a otvorenim ventilov zo vzduchovych

omor.

UPOZORNENIE!

Materidl, z ktoréhoge yyrobeny nafukovaci vyrobok, je citlivy na zimu. Vyrobok nepouzivajte pri
teplotach pod +10° C, Spicaté pred[netP/ a osfré hrany mézu zni¢it vyrobok. Na Cistenie pouzivajte
vodu a mydlo. Nepouzivajte chemikalie!

S|
E)F)OZORILQ. Nikoli ne pudcajte otroka brez nadzora - nevarnost utapl{'an'.a.. Otroci se lahko utopijo
Zze v zelo majhni kolicini vode. Izpraznite bazen, ko ni v uporabi. Ne postavljajte igralnega bazena na
beton, asfalt'ali drugo trdo povrsino. Vodo v bazenu pogosto menjajte (zlasti v vrocem vremenu), ali
Ce je Jasno zamazana, Opozorilo: Bazen je namenjen uporabi na prostem. Opozorilo. Samo za
domaco uporabo.Pridrzujemo si pravico do barvnih in tehnicnih sprememb. Ta navodila shranite za
morebitno dopisovanje. ) ) o )
Aktivno |%raco postavite na ravno podlago vsaj dva metra oddaljeno od stavb in ovir, kot so ograje,
garaze, hiSe, veje nad izdelkom, vrvi za perilo ali napetostne napeljave. Izdelek lahko zaradi
nezadostne nege in vzdrZevanja postane nevaren. Pri zamenjavi okvarjenih delov upostevajte
proizvajaléeva navodila.

NAVODILA ZA UPORABO

Te izdelke_napihujte z rocno ali noZno tlacilko. Ne uporabljajte kompresorja! Zaradi premoéne%a
napihovanja lahko pocijo varjeni Sivi. Ko je izdelek napihnjen, mora biti notranja stran $e rahlo
valovita. Ko napihljiv izdelek doseze svojo obliko, ga postavite na ravno, Cisto in vodoravno povrsino.
Nato ga lahko napolnite z vodo. Ventile potisnite v zraéne komore, da pr?)reélte nenamerno
odpiranje. Vodo izpustite tako, da odprete izpustni ventil na dnu napihljivega izdelka (obstaja samo
pri"tr)]azgnihts premerom, vecjim od 150 cm). Zrak spustite tako, da iz zranih komor izvleCete ventile
in jih odprete.

PROSIMO, UPOSTEVAJTE!

Material, iz katerega je izdelan ta napihljiv izdelek, je obcutljiv na mraz. Pri temperaturah, niiﬂh od
+10° C, izdelka ne uporabljajte. Predmeti z ostrimi robovi in konicami lahko unicijo izdelek. Za
CiScenje uporabite vodo in milo. Ne uporabljajte kemikalij!

HU .

‘-’JG%ELME.ZTETES. Soha nem ha?yé'a gyermekét egyediil- fulladasveszély. A gyermekek a nagyon
kis mennyiségl vizben is megfulladhatnak. Uritse ki a medencét, ha nincs hasznélatban. Ne
helyezze a pancsolémedencét betonra, aszfaltra vagy mas kemény feliiletre. Cserélje a vizet az
Uszémedencében gyakran (kiildndsen meleg iddben), vagr ha mar lathatoan szennyezett.
F|g]yelmeztetes: Az (Uszémedence szabadban torténd hasznalatra készilt. Figyelmeztetés. Csak
otthoni hasznalatra.Szinbeli és miiszaki valtoztatasok joga fenntartva. Kérjiik, Grizze meg ezt az
(tmutatot esetleg felmertilé problémak tisztazasahoz. . ) o
Helyezze az aktiv mozgasra valo jatszoeszkdzt egy sima fellletre, legalabb 2 méter tavolsagban
épiletektdl és mas akada’l){olgtql ﬁk,eri,tés, garazs,l haz, lelogd agak, szaritokotelek vag\é
aramvezetékek). Anem megfelelé apolas és karbantartas veszélyt idézhet eld.A sérillt alkotoelemel
cseréjekor tartsa be a gyarto utasitasait.

HASZNALATI UTMUTATO B i )
A terméket kezi vagy labpumpaval kel felfijni. Ne has;néli(t)n kompresszort! Tl erés fujaskor a
hegesztési varratok szétnyilhatnak. A termék belsd oldalanak felfijas utan még kissé hullamosnak
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kell lenniik. Amikor a felfijhaté termék elérte végs6 alakjat, sima, tiszta és vizszintes feliletre kell
allitani. Ezutan feltolthetd vizzel. A szelepeket be kell nyomni a légkamrakba, nehogy véletiendl
kinyilianak. A viz leeresztéséhez ki kell nyitni a felfujhatd termék fenekén lévo leeresztd szelepet
(csak 150 cm-nél natk;yobb atmérdjti medencéken van ilyen). Alevegd kieresztéséhez ki kell huzni a
|égkamrakbal, majd ki kell nyitni a szelepeket.

FONTOS TUDNIVALO!

Afelfujhatd termék anyaga hidegre érzékeny. +10 °C alatti hémérsékleten ne hasznaljak a terméket.
Eles perem(i és hegyes targyak kart tehetnek a termékben. Tisztitashoz vizet és szappant kell
hasznalni. Ne hasznaljon vegyszert!

RO
XVE)RTISMEN.T. Nu va |asati niciodata copilul nesupravegheat — pericol de inec. Copiii se pot ineca
Es)l in foarte putina apa. Golifi piscina atunci cand nu este utilizatd. Nu instalali piscina pentru copii pe

eton, pe asfalt sau J)e orice alta suprafata tare. Sch|mba}| des apa din piscina (in special atunci
cand este foarte cald) sau daca este murdara. Avertisment: Piscina este prevazuta pentru uzul in
exterior. Avertisment. Numai pentru uz domestic.Ne rezervam dreptul la modificari ale culorilor si
tehnice. Pastratj aceste indicatii pentru o eventuala corespondenta. o
Amplasati jucéria de activitate pe o suprafaté la o distanta de minimum 2 m fata de toate cladirile si
jmpedimentele precum garduri, garaje, cladiri, crengi, franghii de rufe sau cabluri de curent.
Intretinerea si repararea insuficienta poate cauza periclitari. La schimbarea componentelor defecte
respectati indicatiile producatorului.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Umflati arficolul cu o pompa de mana sau de picior. Nu folositi un compresor! Umflarea excesiva
cauzeaza spargerea in locurile de imbinare. Partea interioard a articolului trebuie sa fie nca usor
ondulata dup& umflare. Dupa ce articolul gonflabil si-a obtinut forma, se aseaza pe o suprafata plana,
curata si orizontala. Dupa aceea poate fi umplut cu apa. Ventilele trebuie impinse in camerele de aer,
pentru ‘a se impiedica o deschidere accidentald. Pentru scurgerea apei deschideti ventilul de
scurgere de pe fundul articolului gonflabil (numai la piscine cu diametru incepand de la 150 cm.)
Pentru dezumflarea articolului scoateti ventilele din camerele de aer si deschideti-le.

A SE RESPECTA!

Materialul din care a fost confectionat acest articol este sensibil la temperaturi reduse. La temperaturi
sub +10° C nu folositi articolul. Obiectele ascutite pot distruge articolul. Pentru curatare folositi apa
si sapun. Nu folositi substante chimice!

HR
SJPC;ZORENJE. Nikada ne ostavijajte djecu bez nadzora — opasnost od utapanja. Djeca se mogu
utopiti u vrlo maloj koli¢ini vode. Ispragnite bazen kad se ne upotrebljava. Ne postavijajte bazen na
beton, asfalt ili drugu tvrdu povrsinu. Gesto mijenjajte vodu u bazenu (osobito za vruceg vremena),
ili ako se znatno uprija. UBozorenje: Bazen je namijenjen za uporabu na otvorenom. Upozorenje.
Samo za uporabu u domu.Pravo na promjenu bcye i tehnicke izvedbe pridrzano. Molimo da sacuvate
ove napomene za eventualnu kasniju korespondenciju.
Igracku za aktivnost postavite na_ravnu povrSinu najmanje 2 metra_udaljenu od svih zgrada i
R‘repreka kao $to su ograde, garaZe, kuce, visece grane, uzad za suSenje rublja i strujni vodovi.
ledostatna njega i odrzavanje moze uzrokovati opasnosti. Prilikom zamjene neispravnih dijelova
pridrZzavajte se uputa proizvodaca.

UPUTE ZA UPORABU ) . o )
Ovi se proizvodi trebaju napuhavati ruénom ili noznom pumpom. Ne Koristite kompresor! Prejako
napuhavanje dovest ¢e do pucanja $avova. UnutraSnja strana proizvoda nakon napuhavanja mora
biti jo$ lagano valovita. Kada proizvod na napuhavanje postigne svoj oblik, postavite ga na ravnu,
Cistu i vodoravnu povrsinu. Nakon toga se moZe napuniti vodom. Ventile treba utisnuti u komoru sa
zrakom kako bi se izbjeglo nehotiéno otvaranje. Za ispustanje vode potrebno je otvoriti ispusni ventil
na dnu predmeta (prisutan samo na bazenima od promjera 150 cm i vise). Za ispustanje zraka,
izvucite ventile iz zraénih komora i otvorite.

MOLIMO PAZITE! ) . o )
Materijal od kojeg je predmet na napuhavanje n%?vrayljep_,_osjetljlv je na hladnocu. Proizvod se ne
smije koristiti na temperaturama ispod +10°C. OStri i Siljati” predmeti mogu unistiti proizvod. Za
¢icenje koristite vodu i sapun. Ne koristite kemikalije!

BA

sJPgZORENJE!_N_e ostavljajte svoje dijete bez pratnje - opasnost od utapanja! Djeca se mogu utopiti
u vrlo malim koli¢éinama vode. Ispraznite bazen kada ga ne koristite. Ne postavljajte bazen preko
betona, asfalta ili bilo koje druge tvrde povrsine, Redovno mijenjajte vodu bazena za djecu (naroito
po toplom vremenu) ili kad je voda vidno za%(adena. Upozorerye: Bazen za plivanje je predviden za
vanjsku upotrebu. Upozorenje. Samo za kuénu upotrebu.Zadrzavamo pravo promjene boja i
tehnickih promjena. Molimo saCuvajte ove upute za eventualnu kores| ondencPu.

Postavite igracku za aktivnost na ravnu povrsinu na razdaljini od minimalno 2 metra od svih
gradevina i prepreka kao $to su ograde, garaze, kuce, visece grane, konopci za rublje ili elektricni
vodovi. Nedovoljna njega i odrzavanje mogu dovesti do opasnosti. Pri zamjeni pokvarenih dijelova
pratite uputstva proizvodaca.

UPUTSTVA ZAKORISTENJE - N .
Napuhavanje ovog proizvoda bi se trebalo vrsiti rucnom ili noznom pumpom. Ne upotrebljavajte
kompresor! Prejako napuhavanje dovodi do pucanja zavarenih spojeva. Unutranja strana proizvoda
nakon napuhavanja mora biti jos blago valovita. Kad je proizvod na napuhavanje dostigao .svlog oblik
treba ga staviti na ravnu, Cistu i vodoravnu povrdinu. Onda se moze napuniti vodom. Ventili bi frebali
biti utisnuti u zracne komore da bi se izbjeglo nenamjerno otvaranje. Za ispustanje vode treba otvoriti
ispusni ventil na dnu proizvoda na napuhavanie (postoji samo kod bazena promjera iznad 150 cm).
Za ispustanje zraka treba izvuéi i otvoriti ventile iz zracnih komora.

OBRATITE PAZNJU!

Materijal od kojeg je proizveden ovaj proizvod na napuhavapg’e je osjetljiv na hladnocu. Pri
temperaturama ispod +10° C proizvod se ne bi trebao koristiti. O3tri predmeti | predmeti oStrih ivica
mogu unistiti proizvod. Za €iS¢enje koristiti vodu i sapun. Ne upotrebljavati hemikalije!

GR
hPJEIAOﬂOIHZH. Mot€ pnv agrvere 1o aidi gag avemmpnto - Kivduvog viypol. Ta maidid
k/lnopai va TviyoOv oe oAU pikpr) TToadtnTa vepoU. AGEIGOTE TV Taiva 6Tav Oev XpnaINoTTolEiTal.
nv ToToBeTEITE TV TTAISIKA TICTVA TAVW OTTO TO1REVTO, AOPAATO f oTToIodATIOTE GAAN akAnpr
em@aveia, Na avrikabioTtare ,cu%vd 0 yspré omv TTAaoTIKA ojva (181aitepa 61av KAvel TTOAU
Céomn), 1y 6tav Aepwvetar ToAU. [Mpogoxn: To maiyvidl dpdang eival oxediaopévo yia xpron ot
§wepikoUs xwpoug. Mpoeidotroinan. Movo yia oikiakn_xprian.Me mv emeUAagn ngpmm(bv,xm
TEXVIKQV ahaywv. MapakahoUpe QUAGETE auTEG TIg UTIOBEICEIS YIal pia evBeXOEVT) aAAnAoypagia.
TomoBeTaTE TV TGiVA OE pia ETTITEDN EMQAVEIQ OE ATIOOTAGT TOUAAYIOTOV 2 LETPWY aTTo 6AC Tal
KTipia kal Ta euTrodia, mmwg ﬁpaxmg, Ykapdd, oTiTia, KAadIG TTOU TTIPOELEXOUV, OKOIVIA ATTALHATOG
f g)\SKTpO(pOpCI KaAwdia. "H avetrapknig @povTida kal ouvirnpnon svéé)énm va TTPOKaAEDE!
KIvOUvoug. Kara Ty avrikaraotaon Twv XaAaopévwy e§aptnudTwy akoAouBAaTe Tig odnyieg Tou
KATOOKEUOOTN.

OAHTIEY XPHZH3:

To (QOUOKWUA QUTQV TwV TIPOIGVIWY_ TIPETTEl Vo yiveral e Tpopma xelpdg 1y modog. Mn
XPNOIHOTIOIETE oUPTTIEDT)! To TOAD duvatd @oUCKWHA TIPOKAAEI TO OKACIMO TwV PaQuwV
OUYKOMnNanNg. H egwtepikn TIAEUPG TOU TIPOTGVTOG TIPETTEN Val Eival EAAPPWS KUPATOEIBNG HETA TO
@ouckwya. OTay 10 TPOIGV TTOU POUTKIWVETE EXEI OTIOKTAGEI TN QOPUA TOU, TOTTOBETATTE T0 OE pia
emimedn, kaBapr kai opICovTIa EMQAVEIQ. ZTn GUVEXEID UTTOPET val Yepioel W vepo. O1 BaABioeg
Ugs’ml va miejovial aToug uepoea)\q%oug, WOTE va amoTparei 10 akoUolo avolyua. lia 10
Goeiaoua Tou vepoU avoiyoupe Tn BaABida aTmoaT) GVVIUHF 070 8ATTESO TOU POUTKWTOU TIPOIGVTOG
(d108éaun povo yia defapevég dlapérpou amd 150 cm). Ma mv agaipean Tou aépa ol BaABideg
TpaBIolvTal aTmd Toug aEPOBAAAOUG Kal avoiyovTal.

NMPOZOXH!

To uAikd, aTd T0 0TT0i0 KATACKEUATTNKE AUTO TO TTPOTGV Eival EuaioBnTo aTo KPUO. Ze BepUOKPATIES
piIkpéTepeg amo +10° C 1o TPoi6v dev eMTEETETAI val XpNOIHOTIOIETaI. AVTIKEIUEVA JE KOQTEPES
QKEG Kal' QIXunea QvTIKEIUEVa evOEXETal va  KaTAOTPEWOUV To Tipoidv. Ma Tov kabapiopo
XPNOIHOTIOIRGTE VEPO kal oamolvi. Mn xpnaluoTrolgite xnuikal

RU}

EH MAHMUE! Hukorpa He octaBnsTb pebeHka 6e3 npucMoTpa — 0MacHOCTb HECHACTHOTO Cryyas
Ha Boge. [leTv MoryT YTOHyTb fiaxe B HeGOMbLLOM KonuyecTse Bodbl. CruTb Bogy U3 bacceliHa,
€CMN OH He ucrnonbayeTcsi. bacceitH Hembas ycTaHaBnMBaTh Ha GeToHe, acdarnsTe Uin Apyrux
TBEpAbIX NOBEPXHOCTSIX. Bogy B 6acceiiHe criefyeT MeHsTb YacTo (0COBEHHO B Xapkyto NOroy, Ui
KOrfja OHa 3aMeTHO 3arpsiHUnack). BHumarue! Urpyluka ans akTMBHOrO 0TabIXa MpeaycMOTpeHa
ANsi UCMOMb30BaHWs Ha ynuue. BHUMaHWe! Tonbko Anst JOMALUHErO MCMoNb3oBaHMs.Bo3MOXHbI
LiBETOBbIE M TEXHUYECKMe WM3MeHeHus. [loxanyicta, COXpaHWTe HacTOsiluMe yka3aHus Anst
BO3MOXHOI NEPENMCKA.

PacnonoxuTb nnapaTenbHblii 6acceiiH Ha POBHOW MOBEPXHOCTU HA PACCTOSHUM KAk MUHUMYM 2
MEeTPOB OT BCEX 3aHWi W NPensTCTBHIA, TakuX Kak 3a60p, rapax, oM, CBUCAIOLLME BETKV JePEBbEB,
GenbeBble BEPEBKM UMW NIMHWM SMekTponepesayn. HefocTaTouHblil yxoh WM HempaBuribHbIN
PEMOHT MOrYT CTaTb NpUYMHON onacHoCTY. Ipu 3ameHe AedhekTHBIX feTaner cobntofaTh yKkasaHust
nponssoauTens.

VHCTPYKLIMA NO NCMONb30BAHNIO:

[lanHoe W3penve crepyeT HadyBaTb TOMbKO C MOMOLbIO PYYHOrO MM HOXHOTO Hacoca. He
ucronb3oBatb komnpeccop! CrvLLKOM curbHOe HaayBaHie ngmaeqer K paspbiBy CBAPHBbIX LUBOB.
lMocne HaayBaHWs u3aenus ero BHyTPEHHSA CTOPOHA A0KHa ObiTb Crierka BONHUCTON. Mocne Toro
Kak HaflyBHOe u3genve npuobpeno caoto hopmy, ero HeOBXOAMMO NONOXUTb Ha POBHYIO, YUCTYIO U
TOPU3OHTANbHYI0 MOBEPXHOCTb. 3aTeM €ro MOXHO 3anonHuTh BOgoi. KnanmaHbl Heobxoaumo
BAABUTb B BO3AYLUHbIE kamepbl, 4ToBbl n3bexaTb HenpeaHaMepeHHoro oTKpbIBaHWs. YTobbl CuTh
BO/ly, HEOBXOANMO OTKPLITb CAIMBHOI KnanaH Ha [HEe HafyBHOrO u3fenus (Tonbko B 6acceitHax
avametpom ot 150 cm). YTo6bl BbINYCTUTL BO3AYX, HEOBXOAMMO BbITALLMTh KNanaHbl 13 BO3AYLLHbIX
Kamep 1 OTKPbITb UX.

MPOCUM YYECTb!

Matepuan, 13 KOTOporo chenaHo faHHOe HafyBHOe W3fenue, SBRSIETCS YyBCTBUTESbHbIM K
xonopy. Mpu Temnepatype Hwke +10 °C n3genem nonb3oBaTbCs Henbas. Konkue unu octpble
npe/:uvlem| MOrYT NMOBpeauTb M3fenue. [inst Y4CTKI MCnonb3oBaTh MbINO 1 Body. He ucnonb3oeats
XAMUKaTbi!

LT
&)ERIIESIO!. Niekada nepalikti vaiko be priezilros. Pavojus nuskesti. Vaikai gali nuskesti labai
mazame kiekyje vandens. Nenaudojamame baseine nepalikti vandens. Nejrengti vaikams skirty
baseinéliy ant betono, asfalto ar kitokio kieto pavirSiaus. Daznai keiskite vandenj irklavimo baseine
ypac karstu oru) arba jei jis yra aiSkiai neSvarus. Démesio: Veiklos Zaislas skirtas naudoti lauke.
spéJ||mas. Tik buitiniam naudojimui.

asiliekama teisé daryti spalvinius ir techninius pakeitimus. PraSom i§saugoti Siuos nurodymus
galimam vélesniam susirasinéjimui.

Padékite veiklos Zaislg ant lygaus pavirSiaus bent 2 metry atstumu nuo visy pastaty ir kliociy, pvz.,
tvory, ?(arazq, namuy, iSsikiSusiy Saky, drabuziy linijy ar elektros |In|ju}. Netinkama priezidira ir priezitira
gali sukelti pavojy. Keisdami sugedusias dalis, vadovaukités gamintojo instrukcijomis.

KRYPTYS . . . .
Siy daikty _prli)u@lmas turéty bati atliekamas rankos ar kojos pume. Nenaudokite kompresoriaus!
Pernelyg didelé infliacija sukelia suvirinimo sidliy sprogima. Po pripatimo gaminio vidus vis tiek turi
biti 3iek tiek banguotas. Kai pripuciamasis kompiuteris pasieks savo forma, padekite jj ant lygaus,
$varaus ir horizontalaus pavirSiaus. Tada jis gali bati uzpildytas vandeniu, VoZtuvai visada turi bati
{spausti | oro kameras, kad baty iSvengta atsitiktinio atidarymo. Norédami iSleisti vanden;, atidarykite
18leidimo voZtuva pripuciamo dugno af()aémle (galima tik 150 cm skersmens baselnamss. Norédami
i8leisti ora, voztuvai iStraukiami is oro kamery ir atidaromi.

ATKREIPKITE DEMES)!

Medziaga, i$ kurios é;aminamas Sis Rrifuéiamasis, yra jautri $al¢iui. Gaminio negalima naudoti

Zemesnéje nei +10 ° temperaturcg’e. Striabriauniai ir smaills daiktai gali sunaikinti daikta, Valymui
o
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naudokite muilg ir vandenj. Nenaudokite cheminiy medziagy!

SRB)

{JPQZIQRENJE! Nikada ne ostavljajte svoje dete bez nadzora— opasnost od utapanja. Dece se ve¢
u plitkoj vodi mogu utopiti. Bazen se mora isprazniti kada se ne koristi. Bazen se ne sme stavljati na
beton, asfalt ili drugu tvrdu povrsinu. Menjajte Cesto vodu u bazenu (posebno na vruéem vremenu)
ili kada je oCigledno zaprljana. Paznja: IgraCka za razvijanje morotike ‘ke namenjem za korisenje na
otvorenom. Paznja: Samo za kuénu upotrebu. Pravo izmene tehnickih karakteristika i boje pridrzano.
Molimo Vas da saCuvate ove upute radi eventuelne korespondencije.

Postavite aktivnost na ravnu povrSinu udaljenu najmanje 2 metra od svih zgrada i prepreka, kao to
su ograde, garaze, kuce, prenaglaSene grane, linije odece ili dalekovodi. Neadekvatna nega i
odr;av%njg mogu dovesti do opasnosti. Prilkom zamene neispravnih delova sledite uputstva
proizvodaca.

UPUTSTVA

Naduvavanje ovih predmeta treba uraditi ruénom ili nogom. Ne koristite kompresor! Prekomerna
inflacija dovodi do pucanja varova. Unutranjost Clanka i dalje mora biti blago talasasta nakon
naduvavanja. Kada naduvavang_e dostigne svoj oblik, stavite ga na ravnu, Cistu i horizontalnu
povrsinu. Onda se mohe napuniti vodom. Ventile uvek treba pritisnuti u vazdusne komore kako bi se
|zbe?lo slucajno otvaranje. Da biste isusili vodu, otvorite ventil za odvod na dnu naduvavanja
(dostupan je samo za lavori pre¢nika od 150 cm). Da bi se oslobodio vazduh, ventili se izviace iz
vazdusnih komora i otvaraju.

IMAJTE U NOTI! ! i ) o N .
Materijal od kojeg je napravlien ovaj naduvavanje osetljiv je na hladnocu. Clanak ne treba koristiti na
temperaturama ispod +10°C. OStroumni i zasiljeni objekti mogu da uniste stavku. Za CiScenje
koristite sapun i vodu. Ne Koristite hemikalije!

i
gH MAHMUE! Hukora He ocTaesiiTe aeteto v 6e3 Ha3op - onacHocT oT yaassHe. [leLara morat
[la ce ynasAaT B MHOro Mankv konuyectsa Boaa. Vanpassaiite 6aceiiHa, KOrato He ro usnonasare.
He nocrassitte 6acewna-mré>aq|<a BbPXy UMMEHT, achant uiu fpyr U4 TBbpAa MOBbPXHOCT.
CwmeHsifiTe YecTo BofiaTa B DaceitHa (0COGEHO MpU rOpeLLO BpeMe) N ako e MHOTO 3aMbpceHa.
BHumaHwe! Vrpaykata 3a 3aHMManus e npegHasHadyeHa 3a ynotpeba Ha oTkputo. BHumanme! 3a
ynotpe6a camo B JOMALLHM YCTOBIS.

MocTaBeTe urpaykara 3a akTMBHOCT Ha paBHa MOBBPXHOCT Ha Hal-Marko 2 MeTpa OT BCUYKY Crpaau
W MPenaTcTBys, kato OrpaaM, rapaxi, KbliW, HaaBuCcHanM KoHW, BbXETa 3a [pexv Wi
€nekTPONpOBOAV. HeoCTaTbuHITE rpUKY 11 NOAAPbXKA MOraT 4a JoBEAaT [0 onacHocT. Korato
NoAMeHsITe Ae(EKTHI YaCTW, CrieaBaITE UHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOAUTENS.

HAOPABNEHWNA

HapyBsaHeTo Ha Teau enemeHTy Tpsiba fia ce U3BbPLLBA C NyM Ha pbka UK kpak. He uanonasaitte
komnpecop! MpexomepHaTa MHNaLWs BOAM A0 CMyKBaHe Ha 3aBapbyHuTE LEBOBE. BbTpeluHocTTa
Ha u3genveTo Bce olle TpsibBa fa e Neko BbHOOBpasHa cnef HasyBaHe. Korato HagysaemusT
[OCTUTHe chopmaTa cy, NoCTaBeTe ro Bbpxy PaBHa, YICTa U XOPU3OHTAaNHa NOBBPXHOCT. Cried ToBa
MOXe [ja Ce HambHM ¢ Boga. KnanaHuTe TpsibBa BUHarM 4a ce MpuTiCckaT BbB Bb3AyLUHUTE kaMepH,
3a fia ce uaberte cnyyaitHo oTeapsHe. 3a Aa U3TOYMTE BOAATa, OTBOPETE APEHaXHMs KnanaH Ha
OBHOTO Ha HapyBaemus (Mpeanara ce camo 3a bacelu ¢ anameTsp 150 CME 3a pa ce ocBoBoau
Bb3AyXbT, KNanaHuTe ce M3Baxaar oT Bb3ayLUHUTE KaMepy U Ce OTBapsiT.

MOns, OB bPHETE BHUMAHME!

MaTepuanbT, OT KOITO € HampaBeH TO3u HadyBaeM, e YyBCTBUTENEH KbM CTYA. Mafenueto He
TpsibBa fa ce uanonasa npu Temnepatypu nog +10°C. OCTpK ¥ 3a0CTPEHN NpeaMeTH MoraT aa
YHULLOXAT enemeHTa. 3a NouncTBaHe U3Monasalite canyH 1 Boga. He uanonasaite xumukanm!
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